                                          Додаток 4
               до тендерної документації 
                         (Проєкт договору)

ДОГОВІР №_____
		
м. Корюківка                                                                        « ____ » ______________  2024 року

[bookmark: 18][bookmark: 19]   2 державний пожежно-рятувальний загін Головного управління Державної служби України з надзвичайних ситуацій у Чернігівській області (2 ДПРЗ ГУ ДСНС України у Чернігівській області) в особі начальника загону Савицького Андрія Олександровича, який діє на підставі Положення (далі - Покупець), з однієї сторони, та
   _________________________________, в особі ________________________, який діє на підставі __________ (далі - Постачальник), з іншої сторони (в подальшому разом іменуються - Сторони, а кожна окремо – Сторона) уклали цей Договір № _________________________________ (далі - Договір) про наступне: 

1. Предмет договору
  
[bookmark: 25][bookmark: 34]1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, поставити (передати) у власність Покупця ____________________________________________, код національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» – 44220000-8 Столярні вироби (далі - Товар) та здійснити його (Товару) демонтаж та монтаж (встановлення), а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, прийняти Товар у Постачальника та оплатити його вартість.
1.2. Повне найменування, одиниці виміру, загальна кількість та ціна (вартість) Товару, визначені у Специфікації (Додаток 1 до цього Договору), технічні характеристики у Додатку 2 до Договору, які є невід’ємною частиною цього Договору. 
  1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Покупцем, зокрема, з урахуванням фактичної потреби Покупця у Товарі та фактичного обсягу видатків Покупця, відповідно до показників постійного (тимчасового) кошторису Покупця. Про зміну обсягу Товару Покупець повідомляє Постачальника шляхом надсилання на його адресу або вручення уповноваженому представнику Постачальника відповідного письмового повідомлення. 
  1.4. Цей Договір укладається у відповідності до Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 (зі змінами) (далі — Особливості).

2. Якість товару

  2.1. Постачальник повинен поставити (передати) Покупцю Товар, якість якого повинна відповідати вимогам діючих ДСТУ, іншим чинним технічним стандартам (регламентам, умовам), технічній документації та/або іншим нормативно-правовим актам з питань стандартизації, але в будь-якому випадку Товар повинен бути придатним для мети, з якою товар такого роду звичайно використовується. У разі вимоги обов’язкової сертифікації в Україні Товару, при поставці повинен додаватися сертифікат відповідності або його копія, завірена в установленому порядку чи свідоцтво про визнання іноземного сертифікату, виданого у встановленому порядку або його копія. 
2.2. Покупець має право вимагати від Постачальника додаткові документи про якість Товару, у разі, якщо обов’язковість їх наявності встановлена законодавством України, діючим на момент поставки Товару.
         2.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що не перебував в експлуатації, термін та умови зберігання якого не порушені.
2.4. Постачальник гарантує, що Товар не має недоліків та дефектів, які пов’язані із якістю матеріалів, з яких він (Товар) виготовляється та/або із технологією його (Товару) виробництва.
[bookmark: 36]2.5. Покупець має право відмовитись від прийняття Товару та розірвати Договір в односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди тощо) Постачальнику у разі ненадання Постачальником документів, що підтверджують якість Товару. В такому випадку Договір буде вважатись припиненим з вини Постачальника через 7 (сім) днів після направлення Постачальнику повідомлення про розірвання Договору. 
	
3. Ціна договору, порядок розрахунків

3.1. Ціна цього Договору становить ____________ грн. (____________________), у тому числі ПДВ 20 % – ____________ грн (___________________________).
Ціна (вартість) Товару визначена з урахуванням витрат Постачальника на пакування, маркування, доставку (завантаження, розвантаження, занесення), демонтаж та монтаж (встановлення) Товару, страхування, сплату митних тарифів, транспортних витрат до місця поставки, податків і зборів, інших витрат, які понесе Постачальник у зв’язку з виконанням цього Договору.
3.2. Ціна Договору не може бути змінена Постачальником протягом строку дії Договору. Ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін. У разі зменшення реального фінансування видатків бюджету, обсяги закупівлі Товару та ціна Договору відповідно зменшуються, про що Покупець повідомляє Постачальника.
         3.3. Оплата належним чином поставленого та прийнятого Товару здійснюється Покупцем протягом 10 (десяти) робочих днів з наступного дня після підписання Сторонами накладної / видаткової накладної шляхом перерахування грошових коштів в національній валюті України на розрахунковий рахунок Постачальника, за умови надходження бюджетного фінансування відповідних видатків на рахунок Покупця у 2024 році.
       3.4. У разі затримки фінансування, розрахунок за належним чином поставлений та прийнятий Товар здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів з наступного дня після отримання Покупцем призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
3.5. [bookmark: 39]У разі розірвання Договору після здійснення Покупцем часткового або повного розрахунку за Товар, Постачальник зобов’язується протягом 3 (трьох) робочих днів з наступного дня після розірвання Договору повернути Покупцю у повному обсязі кошти, сплачені за непоставлений Товар або неналежним чином поставлений Товар.	
[bookmark: 45]3.6.  Датою оплати вартості Товару є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
	  3.7. Джерелом фінансування є кошти загального фонду Державного бюджету України.

4. Поставка товару

                   4.1. Постачальник зобов’язується поставити (передати) Покупцю Товар, в асортименті, комплектності та кількості визначеними у Додатку 1 до цього Договору, та здійснити його (Товару) демонтаж та монтаж (встановлення) не пізніше 31 серпня 2024 року за адресою: 16000, Чернігівська область, Новгород-Сіверський район, місто Новгород-Сіверський, вулиця Козацька, 42. Можлива дострокова поставка Товару та його (Товару) демонтаж та монтаж (встановлення).
	  4.2. Дата та час поставки Товару повідомляється Постачальником Покупцю не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні до дати поставки.
	  4.3. Строк поставки Товару може бути змінений Сторонами лише за умови укладення додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками Сторін. 
4.4. Готовий до передання Товар повинен бути відповідним чином ідентифікований для цілей Договору, зокрема, шляхом маркування (із зазначенням найменування виробника, дати виробництва, назви та кількості Товару, дані, що характеризують властивості Товару, попереджувальні знаки, тощо). 
4.5. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб забезпечити схоронність і цілісність Товару та уникнути його пошкодження, псування, знищення під час транспортування та зберігання. Упаковка не підлягає поверненню Постачальнику. Вартість упаковки входить в ціну за одиницю Товару за цим Договором та окремо Покупцем не оплачується.
            4.6. Поставка Товару від Постачальника до Покупця за цим Договором здійснюється транспортом та за рахунок Постачальника. Завантаження, розвантаження, занесення Товару здійснюється представниками Постачальника та за його рахунок. Демонтаж та монтаж (встановлення)  Товару здійснюється силами, засобами та за рахунок Постачальника. 
     4.7. Постачальник одночасно з передачею Товару передає Покупцю:
4.7.1. Приналежності Товару;
4.7.2. Накладну / видаткову накладну, складену у двох примірниках;
4.7.3. Документи, що стосуються Товару та підлягають передачі разом з Товаром (експлуатаційні документи, сертифікат відповідності та/або сертифікат якості та/або декларацію виробника та/або протокол досліджень та/або протокол випробувань та/або протокол аналізу та/або протокол огляду Товару тощо).
4.8. Прийом Товару за асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, здійснюється Покупцем у місці поставки, демонтажу та монтажу (встановлення) Товару, визначеному у Договорі та на умовах Договору, а також на підставі накладної / видаткової накладної, оформленої відповідно до вимог законодавства України.
           4.9. Уповноважений представник Покупця у день поставки Товару перевіряє Товар за асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, відповідністю тари та/або упаковки Товару.
4.10. Перевірка Товару за якістю в частині зовнішньої цілісності упаковки, належного зовнішнього стану Товару (відсутності механічних пошкоджень, тощо) здійснюється в день поставки Товару, в іншій частині – в межах гарантійного строку, передбаченого пунктом 5.3. цього Договору.
4.11. Якщо приналежності Товару та/або документи, передбачені підпунктами 4.7.2 та 4.7.3 Договору, не передані Постачальником у встановлений строк, Покупець має право не приймати Товар та не підписувати накладну / видаткову накладну.
4.12. [bookmark: _Hlk85524726]У разі передання Товару в асортименті, комплектності, кількості, якості, що не відповідає умовам Договору, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи у разі пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Покупець має право за своїм вибором:
4.12.1. Не приймати Товар та не підписувати накладну / видаткову накладну;
4.12.2. [bookmark: _Hlk85524739]Прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і відмовитися від решти Товару. При цьому, уповноважений представник Покупця складає акт приймання-передачі Товару (далі – Акт). 
4.13. У разі передання Товару, що не відповідає асортименту, комплектності, кількості, якості, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи у разі пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Постачальник зобов’язується поставити (допоставити) Товар та здійснити його демонтаж та монтаж (встановлення) за свій рахунок, своїми силами і засобами протягом строку поставки Товару, встановленого Договором.
4.14. Днем поставки Товару та виконання Постачальником обов’язку з передачі Товару Покупцю та його (Товару) демонтажу та монтажу (встановлення) вважається день підписання уповноваженим представником Покупця накладної / видаткової накладної, а у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, - день проставляння візи уповноваженим представником Покупця в Акті.
4.15. Право власності на Товар та ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін накладної / видаткової накладної, у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, - з моменту проставляння візи уповноваженими представниками Сторін в Акті.
4.16. [bookmark: _Hlk86400645]За відсутності зауважень щодо асортименту, комплектності, кількості, якості, тари та/або упаковки Товару, уповноважений представник Покупця підписує накладну / видаткову накладну, а у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, проставляє візу на Акті. Дата видаткової накладної / накладної проставляється уповноваженим представником Покупця в день її підписання, дата Акта проставляється Покупцем в день його підписання. 
4.17. Документи, передбачені у пункті 4.16 цього Договору, є підставою для здійснення оплати за поставлений Товар.

5. Гарантійні зобов’язання

          5.1. Постачальник гарантує якість та можливість експлуатації (використання) Товару за призначенням протягом гарантійного строку за умов дотримання Покупцем правил його експлуатації. 
          5.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
	   5.3.Гарантійний строк починається з моменту монтажу (встановлення) Товару Покупцю і становить – ____ (________) років. У разі, якщо виробник Товару надає гарантію на Товар на більш тривалий строк, Постачальник надає гарантію впродовж такого строку. Гарантійний строк на комплектуючий виріб дорівнює гарантійному строку на основний виріб і починає спливати одночасно з ним. 
          5.4.Постачальник відповідає за всі недоліки (дефекти), виявлені у переданому Товарі протягом гарантійного строку, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому Товару. При виявленні недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару протягом гарантійного строку, Постачальник зобов’язується усунути виявлені у ньому недоліки та/або дефекти (несправності) та/або замінити Товар протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з наступного дня після письмового повідомлення Покупця про виявлені недоліки та/або дефекти (несправності) Товару, якщо не доведе, що недоліки виникли після його передання Покупцю внаслідок неправильної експлуатації (використання), неналежного ремонту Товару, проведеного самим Покупцем або залученими ним третіми особами або дії непереборної сили.
5.5.Протягом гарантійного строку Постачальник несе усі витрати та ризики, пов’язані з усуненням недоліків Товару неналежної якості та наданням послуг з гарантійного обслуговування Товару. Доставка до місця, де буде проведено усунення недоліків Товару і його повернення (навантаження, транспортування, страхування, відвантаження) та його демонтаж та монтаж (встановлення) виконується за рахунок Постачальника.
          5.6.Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Покупець не міг використовувати Товар у зв’язку з виявленими у ньому недоліками та/або дефектами (несправностями). 
          5.7.У разі заміни Товару (комплектуючого виробу) неналежної якості на Товар (комплектуючого виробу), що відповідає умовам Договору, гарантійний строк на нього починає спливати з моменту заміни.

6. Права та обов’язки сторін

          6.1. Покупець має право: 
          6.1.1. Достроково розірвати Договір, направивши Постачальнику повідомлення про односторонню відмову від Договору за 7 (сім) календарних днів до запланованої дати розірвання Договору. У такому випадку Договір буде вважатися припиненим через 7 (сім) календарних днів з наступного дня після направлення Постачальнику повідомлення про односторонню відмову від Договору; 
          6.1.2.Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором; 
          6.1.3.Не приймати Товар з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України; 
          6.1.4.Не забезпечувати схоронність (зберігання) Товару, від прийняття якого він відмовився з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України;
          6.1.5.Вимагати від Постачальника зменшення ціни Товару з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України; 
         6.1.6.Вимагати від Постачальника заміни Товару неналежної якості, безоплатного усунення недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару;
         6.1.7.Отримати від Постачальника відшкодування збитків, у разі їх заподіяння, внаслідок невиконання чи неналежного виконання Постачальником обов’язків, встановлених Договором або діючим законодавством України; 
         6.1.8.Відмовитись від оплати Товару, який не замовляв. 
         6.2. Покупець зобов’язується: 
         6.2.1.Вчинити дії, які відповідно до вимог, що звичайно ставляться, необхідні з його боку для забезпечення передання та одержання Товару;
         6.2.2.Прийняти належним чином поставлений Товар у місці та строки, що відповідають умовам Договору;
         6.2.3.Оплатити належним чином поставлений Товар відповідно до умов Договору;
         6.2.4.Нести витрати та ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження поставленого Товару після переходу права власності на нього; 
         6.2.5.Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим законодавством України.
         6.3. Постачальник має право: 
         6.3.1.Своєчасно та в повному обсязі отримувати винагороду за поставлений належним чином Товар;
         6.3.2.На дострокову поставку Товару та його (Товару) демонтаж та монтаж (встановлення) за погодженням з Покупцем; 
         6.3.3.Ініціювати питання щодо внесення змін до Договору або його розірвання за домовленістю Сторін або рішенням суду.
         6.4. Постачальник зобов’язується: 
6.4.1.Перед поставкою Товару та його (Товаром) демонтажем та монтажем (встановленням) забезпечити виїзд працівника для заміру віконних отворів за місцем поставки, демонтажу та монтажу (встановлення) Товару;  
         6.4.2.Своєчасно повідомити Покупця про готовність Товару до поставки;
         6.4.3.За свій рахунок упакувати Товар;
         6.4.4.Поставити (передати) Покупцю Товар та здійснити його (Товару) демонтаж та монтаж (встановлення) на умовах Договору;
         6.4.5.Передати Покупцю товаросупровідні документи у повному обсязі;
         6.4.6.Нести витрати на транспортування Товару до моменту передачі його Покупцю у місці, встановленому умовами поставки, і в обумовлений Договором строк;
         6.4.7.Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару;
         6.4.8.Забезпечити перевірку кількості та якості Товару; 
         6.4.9.Забрати (вивезти) Товар, не прийнятий Покупцем; 
         6.4.10.Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або діючим законодавством України.
         6.5.Права і обов’язки за Договором можуть бути передані третім особам виключно за письмовою угодою Сторін.


7. [bookmark: 62][bookmark: 75][bookmark: 76][bookmark: 81]Відповідальність сторін
[bookmark: 82]
 7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором. 
 7.2. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо дотримання строків поставки (допоставки), демонтажу, монтажу (встановлення) Товару та/або дотримання строків заміни неякісного та/або некомплектного Товару, усунення виявлених у Товарі недоліків та/або дефектів (несправностей), Постачальник зобов’язується сплатити Покупцю пеню у розмірі 0,1 % від ціни Товару, з якого допущено прострочення виконання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості.
 7.3. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо поставки якісного Товару Постачальник зобов’язується сплатити Покупцю штраф у розмірі  20 % від ціни переданого (поставленого) неякісного Товару.  
 7.4.  У разі несвоєчасного повернення коштів, сплачених за непоставлений Товар або неналежним чином поставлений Товар, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю неустойку у розмірі 0,1 % від суми своєчасно неповернутих коштів від дня, коли зобов’язання мало бути виконано, за кожен день прострочення, без обмеження шестимісячним строком. 
7.5. У разі порушення Покупцем зобов’язання щодо строків оплати за належно поставлений (переданий) Товар, Покупець зобов’язаний сплатити Постачальнику пеню у розмірі 0,1 % від суми простроченого платежу за кожний банківський день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
          7.6. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого (переданого) Товару, у разі відсутності фінансування видатків (та/або ненадходження коштів) Державного бюджету на відповідний рахунок Покупця на зазначені цілі.
7.7. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
  7.8. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
8. Оперативно-господарські санкції

 8.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини 1 статті 236 Господарського кодексу України).
 8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:
-  якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.
 8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час, як протягом строку дії Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
 8.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб, передбачений Договором. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану в Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

9. Обставини непереборної сили (форс-мажор)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі настання обставин непереборної сили (форс-мажор), які не існували під час укладення цього Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14 (чотирнадцяти)  календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором. 
  9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6 (шести) місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 (тридцять) календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. [bookmark: 93]Вирішення спорів

 10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх  на підставі діючого законодавства України шляхом взаємних переговорів та консультацій.
 10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно чинного законодавства України.

11. [bookmark: 99]Строк дії договору

 11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

12. Антикорупційне застереження

 12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього Договору Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
 12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою/особами, визначеними у цьому Договорі, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи/осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

13. [bookmark: 102]Порядок зміни умов договору та інші умови

13.1. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови цього Договору істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів України.
13.2. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
13.3. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
13.4. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій Стороні в письмовій формі.
  13.5. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття.
  13.6. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до Договору, має протягом 10 (десяти) робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
  13.7. Зміна цього Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено цим Договором або законом. Водночас цей Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених цим Договором або законом.
  13.8. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
  13.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього Договору, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
  13.10. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
  13.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди на це другої Сторони.
 13.12. Договір викладений українською мовою у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

14. Додатки до договору

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Додатки:
1. Додаток 1 – специфікація на Товар, що поставляється;
2. Додаток 2 - технічні характеристики на Товар.


15. Місцезнаходження та реквізити сторін 
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                                      Додаток 1
						                                              до Договору №________
                                                                                              від ___________________ 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
на Товар, що поставляється

	№ з/п
	Найменування 
(марка)
	Виробник, країна походження 
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ  (грн.)
	Ціна за одиницю з ПДВ (грн.)
	Загальна вартість з ПДВ (грн.)

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	                                                                      Загальна вартість без урахування ПДВ
	

	                                                                                                            ПДВ становить
	

	                                                                       Загальна вартість з урахуванням ПДВ
	



Загальна вартість Товару по даній Специфікації становить: 
____________________________________________________________
                                                                     (прописом) 
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ТОВАР
відповідно до Додатку 3 до тендерної документації
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